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Avant d'utiliser le produit, lire attentivement les
instructions contenues dans cette notice.
La société Vortice ne pourra être tenue pour
responsable des dommages éventuels causés
aux personnes ou aux choses par suite du non-

respect desinstructions ci-dessous. 
Le respect de toutes les indications reportées
dans ce livret garantira une longue durée de vie
ainsi que la fiabilité électrique et mécanique de

l'appareil.
Conserver toujours ce livret d'instructions.

Read the instructions contained in this booklet
carefully before using the appliance.

Vortice cannot assume any responsibility for da-
mage to property or personal injury resulting
from failure to abide by the instructions given in

this booklet.
Following these instructions will ensure a long
service life and overall electrical and mechanical

reliability.
Keep this instruction booklet in a safe place.

Prima di usare il prodotto leggere attentamente
le istruzioni contenute nel presente libretto.
Vortice non potrà essere ritenuta responsabile
per eventuali danni a persone o cose causati
dal mancato rispetto delle indicazioni di seguito
elencate, la cui osservanza assicurerà invece la
durata e l’affidabilità, elettrica e meccanica,

dell’apparecchio.
Conservare sempre questo libretto istruzioni.
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Antes de utilizar el producto, hay que leer atenta-
mente las instrucciones de este folleto

Vortice no es responsable de los eventuales
daños ocasionados a personas o cosas como re-
sultado del incumplimiento de las indicaciones
de este manual, las cuales garantizan la durabili-
dad y fiabilidad eléctrica y mecánica del aparato.

Conservar este manual de instrucciones.
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Vor Installation und Anschluss dieses Produkts
müssen die vorliegenden Anleitungen 
aufmerksam durchgelesen werden.

Vortice kann nicht für Personen- oder Sachschä-
den zur Verantwortung gezogen 

werden, die auf eine Nichtbeachtung der Hin-
weise in dieser Betriebsanleitung 

zurückzuführen sind. Befolgen Sie alle Anweisun-
gen, um eine lange Lebensdauer sowie die elek-
trische und mechanische Zuverlässigkeit des

Geräts zu gewährleisten.
Diese Betriebsanleitung ist gut aufzubewahren.
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Description et mode d’employ
L’appareil que vous venez d'acheter est un ventilateur
axial industriel à basse pression pour extraction
directe à l'extérieur. Ces appareils sont adaptés aux
applications sans dépassement des pertes de charge
et ne doivent pas être utilisés pour l'extraction d'air
poussiéreux, acide ou corrosif.

Sécurité

• Ne pas utiliser l'appareil pour un usage autre que
celui décrit dans ce livret

• Contrôler l'intégrité de l'appareil après l'avoir sorti de
son emballage : dans le doute, s'adresser
immédiatement à une personne
professionnellement qualifiée ou à un Service
après-vente agréé Vortice. Placer les éléments de
l'emballage hors de la portée des enfants ou des
personnes inexpertes.

• L'utilisation de tout appareil électrique implique le
respect de quelques règles fondamentales dont,
entre autres :
- ne pas toucher l'appareil avec des mains mouillées
ou humides;

- ne pas toucher l'appareil pieds nus;
- interdire son utilisation aux enfants ou aux
personnes inexpertes.

• Cet appareil n'est pas approprié à l'emploi de la part
de personnes (y compris les enfants) avec des
capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou sans expérience ni connaissance, à
moins qu'elles ne soient surveillées ou qu'elles
n'aient été instruites au sujet de l'emploi de l'appareil
par une personne responsable de leur sécurité. Les
enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils
ne jouent pas avec l'appareil.

• Ranger l'appareil hors de portée des enfants et des
personnes inexpertes après l'avoir débranché du
réseau électrique pour ne plus l'utiliser.

• Ne pas utiliser l'appareil en présence de substances
ou de vapeurs inflammables telles que alcool,
insecticides, essence, explosifs etc. (fig.1)

• Ne pas modifier l'appareil. 
• Contrôler régulièrement l'intégrité de l'appareil. En
cas de défaut, ne pas utiliser l'appareil et contacter
immédiatement un Service après-vente agréé
Vortice. 

• En cas de disfonctionnement et/ou de panne,
s'adresser immédiatement à un Service après-vente

agréé Vortice et exiger l'emploi de pièces détachées
d'origine pour toute réparation. 

• Si l'appareil tombe ou reçoit des coups violents, le
faire vérifier immédiatement par un Service après-
vente agréé Vortice. 

• L'installation et l'entretien intérieur-extérieur de
l'appareil doivent être confiés à un technicien
qualifié. 

• Couper l'électricité par l'interrupteur général de
l'installation dans les cas suivants : 
a) anomalie pendant le fonctionnement 
b) nettoyage intérieur-extérieur 
c) l'appareil ne doit plus être utilisé pendant de
courtes ou de longues périodes. 

• L'installation électrique à laquelle l'appareil est
branché doit être conforme aux normes en vigueur. 

• Les caractéristiques du réseau électrique doivent
correspondre à celles de la plaquette appliquée sur
l'appareil. 

• Pour installer l'appareil, prévoir dans le circuit un
dispositif de protection contre les surcharges réglé
sur le courant nominal indiqué sur la plaquette. 

• L’appareil doit être relié à la terre, conformément aux
normes de sécurité électrique en vigueur. En cas de
doute, demander un contrôle approfondi à un
technicien qualifié. 

• Brancher l'appareil au réseau d'alimentation/à la
prise électrique uniquement si la puissance de
l'installation est adaptée à la puissance maximum de
l'appareil. Dans le cas contraire, s'adresser
immédiatement à un technicien qualifié. 

• Pour réaliser l'installation, prévoir un interrupteur
omnipolaire magnétothermique ayant une ouverture
entre les contacts égale ou supérieure à 3 mm. 

• Si l'appareil est monté à l'extérieur, prévoir une
protection suffisante contre les agents
atmosphériques. 

• Température de fonctionnement - 30° C à + 50° C. 
• Ne pas couvrir ni obstruer les bouches d'aspiration
et de refoulement de l'appareil. 

• N'utiliser que les accessoires spéciaux sur les
bouches d'aspiration et de refoulement de l'appareil. 

• Le retour de l'air dans la pièce doit être assuré en
permanence. 

• Éviter l'accumulation de poussière sur le moteur qui
entraîne des difficultés de refroidissement. Un
entretien régulier garantit un meilleur
fonctionnement et permet de conserver les
performances de l'appareil. Suivre les indications
des figures de la page 50 pour l'entretien des pièces
mécaniques

• Les données électriques du réseau doivent
correspondre à celles inscrites sur la plaque A (fig.2)
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Attention:
ce symbole indique la nécessité de prendre
quelques précautions pour la sécurité 
de l‘utilisateur

!

Avertissement:
ce symbole indique la nécessité de prendre
quelques précautions pour la sécurité 
du produit

!



Applications typiques
Fig. 3÷7; 

N.B.
Si l'appareil est installé à moins de 2,5 mètres du sol,
une protection supplémentaire des pièces en
mouvement est obligatoire : utiliser le châssis spécial
avec grille de protection contre les accidents et
persienne à gravité (fig. 5, 6) .

Installation
Fig. 8÷17.

Branchements électrique
Branchement électrique monophasé (fig.12)
Les modèles monophasés sont équipés d'un limiteur
à réarmement automatique intégré au bobinage sauf
le modèle 504 M / 566 M qui possède une protection
thermique branchée en série à un disjoncteur
magnétothermique.

Branchement électrique triphasé  (fig.13)
Les modèles triphasés possèdent une protection
thermique branchée en série à un disjoncteur
magnétothermique.

Entretien / nettoyage
Fig. 18÷22.

Information importante pour
l’elimination compatible avec
l’environnement
DANS CERTAINS PAYS DE L'UNION
EUROPÉENNE, CE PRODUIT NE FAIT PAS PARTIE
DU DOMAINE D'APPLICATION DE LA LOI
NATIONALE D'ASSIMILATION DE LA DIRECTIVE
DEEE ET PAR CONSÉQUENT, IL N'Y EXISTE
AUCUNE OBLIGATION DE COLLECTE
DIFFÉRENCIÉE À LA FIN DE SA DURÉE DE VIE.

Ce produit est conforme à la directive EU2002/96/EC.

Le symbole représentant une
poubelle barrée présent sur
l'appareil indique qu'à la fin de son
cycle de vie, il devra être traité
séparément des déchets
domestiques. Il devra donc être
confié à un centre de collecte
sélective pour appareils électriques et électroniques
ou rapporté au revendeur lors de l'achat d'un nouvel
appareil.

L'utilisateur est responsable de la remise de l'appareil
usagé aux structures de collecte compétentes sous
peine des sanctions prévues par la législation sur
l'élimination des déchets.

La collecte sélective réalisée avant le recyclage, le
traitement et l'élimination compatible avec
l'environnement de l'appareil usagé contribue à éviter
les nuisances pour l'environnement et pour la santé et
favorise le recyclage des matériaux qui composent le
produit.

Pour de plus amples informations concernant les
systèmes de collecte existants, adressez-vous au
service local d'élimination des déchets ou au magasin
qui vous a vendu l'appareil.

Les fabricants et les importateurs optempèrent à leur
responsabilité en matière de recyclage, de
traitementet d'élimination des déchets compatible
avec l'environnement directement ou par
l'intermédiaire d'un système collectif.
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Beschreibung und Gebrauch
Das von Ihnen erworbene Gerät ist ein axialer
Industrie-Niederdruck-Ventilator zur direkten
Entlüftung. Diese Geräte sind geeignet für
Anwendungen, die keine Druckverlustüberwindung
benötigen. Die von diesem Gerät ventilierte Luft muss
frei von Staub, Säuren und aggressiven Medien sein.

Sicherheit

• Dieses Gerät darf nur für den Verwendungszweck
eingesetzt werden, der in der vorliegenden
Anleitung angegeben ist.

• Untersuchen Sie das Gerät nach dem Auspacken
auf Transportschäden oder andere Mängel:
Verständigen Sie im Zweifelsfall sofort einen
Fachmann oder einen Vortice-Vertragshändler.
Entsorgen Sie die Verpackung und lassen Sie sie
nicht in Reichweite von Kindern oder anderen
Personen, die sich damit schaden könnten. 

• Beim Gebrauch von Elektrogeräten jeder Art
müssen stets einige Grundregeln beachtet werden,
darunter im Einzelnen:
- die Geräte niemals mit nassen oder feuchten
Händen berühren;

- die Geräte niemals barfuß berühren;
- die Geräte dürfen nicht durch Kinder oder
unzurechnungsfähige Personen benutzt werden.

• Dieses Gerät darf von Kindern oder Personen mit
eingeschränkten körperlichen oder geistigen
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung bzw.
Kenntnis nur unter der Aufsicht oder nach
gründlicher Unterweisung und Überprüfung seitens
einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person
bedient werden. Kinder sind zu überwachen, damit
sie nicht mit dem Gerät spielen.

• Wird das Gerät vom elektrischen Stromnetz
getrennt und nicht mehr benutzt, muss es an einem
Ort aufbewahrt werden, der für Kinder und nicht
befähigte Personen unzugänglich ist. 

• Das Gerät nicht in der Nähe entflammbarer
Substanzen oder Dämpfe wie Alkohol, Insektizide,
Benzin usw. verwenden.

• Keine Änderungen am Gerät vornehmen. 
• Das Gerät regelmäßig auf seinen einwandfreien
Zustand überprüfen. Bei festgestellten Mängeln das
Gerät nicht in Betrieb nehmen und sofort ein Vortice-
Kundendienstzentrum kontaktieren. 

• Bei Betriebsstörungen und/oder defektem Gerät
sofort den Vortice-Vertragskundendienst aufsuchen
und für eine eventuelle Reparatur die Verwendung

von Vortice-Originalersatzteilen verlangen. 
• Falls das Gerät herunterfällt oder heftigen Stößen
ausgesetzt wird, muss es umgehend von einem
Vortice-Kundendienstzentrum überprüft werden. 

• Installation und Innen- sowie Außenreinigung des
Gerätes dürfen nur von qualifiziertem Fachpersonal
ausgeführt werden. 

• Den Bedienschalter ausschalten, wenn: 
a) eine Betriebsstörung festgestellt wird. 
b) das Gerät innen und außen gereinigt werden
muss; 
c) das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird. 

• Die Elektroanlage, an die das Gerät angeschlossen
wird, muss den geltenden Vorschriften entsprechen. 

• Die elektrischen Daten der Netzversorgung müssen
mit den Angaben auf dem Geräteschild
übereinstimmen. 

• Bei der Installation ist ein Überlastschutzgerät im
Stromkreis vorzusehen, das auf die am Geräteschild
angegebene Nennstromstärke ausgelegt ist. 

• Für das Gerät ist eine Erdungsanlage erforderlich,
die den geltenden Sicherheitsvorschriften für
Elektroinstallationen entspricht. Lassen Sie die
Anlage im Zweifelsfall von einem Fachmann
überprüfen. 

• Schließen Sie das Gerät nur an ein Stromnetz bzw.
an eine Steckdose an, deren Stromfestigkeit auf die
maximale Geräteleistung abgestimmt ist. Wenden
Sie sich andernfalls umgehend an einen
Elektrofachmann. 

• Bei der Installation ist ein allpoliger thermisch-
magnetischer Schutzschalter mit einer
Kontaktöffnungsweite von mindestens 3 mm
vorzusehen. 

• Falls das Gerät außen angebracht wird, muss es
unbedingt vor Witterungseinflüssen geschützt
werden. 

• Betriebstemperatur -30°C bis +50°C. 
• Darauf achten, dass die Ansaug- und
Ausblasöffnungen des Gerätes nicht verdeckt
werden oder verstopfen. 

• Für die Ansaug- und Ausblasöffnungen des Gerätes
ausschließlich die vorgesehenen Zubehörteile
verwenden. 

• Die Luftzufuhr im belüfteten Raum muss jederzeit
gewährleistet sein 

• Staubablagerungen am Motor vermeiden, da diese
die Kühlung erschweren. Regelmäßige Wartung
fördert den einwandfreien Betrieb und garantiert die
normale Leistung des Gerätes. Die Hinweise zur
Wartung der mechanischen Komponenten auf den
Abbildungen auf Seite 50 befolgen

• Die elektrischen Daten der Netzversorgung müssen
den Angaben auf dem Typenschild A entsprechen
(Abb. 2).
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Achtung:
dieses Symbol zeigt Vorsichtsmaßnahmen an
um Schäden am Bediener zu vermeiden

!

Hinweis:
dieses Symbol zeigt Vorsichtsmaßnahmen an
um Schäden am Gerät zu vermeiden

!



Typische Anwendungsarten
Abb. 3÷7.

ACHTUNG
Wird das Gerät in einer Höhe von weniger als 2,50 m
montiert, so müssen bewegliche Teile durch die
vorgesehenen Rahmen mit Schutznetz und
Verschlussklappe abgedeckt werden (Abb. 5, 6).

Einstellung
Abb. 8÷17.

Elektrischen Anschluss
Einphasenanschluss (Abb.12) 
Die einphasigen Modelle sind mit einem in die
Wicklung eingebauten Begrenzer mit automatischer
Rückstellung ausgestattet, mit Ausnahme der Modelle
504 M / 566 M dessen Wärmeschutz mit einem
thermisch-magnetischen Motorschutzschalter in
Reihe geschaltet werden muss.

Dreiphasenanschluss (Abb.13) 
Die dreiphasigen Modelle sind mit einem
Wärmeschutz ausgestattet, der mit einem thermisch-
magnetischen Motorschutzschalter in Reihe
geschaltet werden muss.

Wartung / Reinigung
Abb. 18÷22.

Wichtige information für die
umweltgerechte Entsorgung
IN EINIGEN EU-LÄNDERN GELTEN FÜR DIESES
PRODUKT NICHT DIE VORGABEN DER
EUROPÄISCHEN RICHTLINIE ÜBER ELEKTRO-
UND ELEKTRONIK-ALTGERÄTE (WEEE-
RICHTLINIE) UND DEMNACH BESTEHT IN
DIESEN LÄNDERN AUCH KEINE PFLICHT FÜR
DIE MÜLLTRENNUNG BEI DER ENTSORGUNG
DES GERÄTES.

Dieses Gerät entspricht der EG-Richtlinie
2002/96/EG.

Das Symbol mit der
durchgestrichenen Abfalltonne am
Gerät bedeutet, dass das Gerät
nach seiner Aussonderung nicht
im Haushaltsmüll entsorgt werden
darf, sondern an einer
Sammelstelle für Elektro- und
Elektronikgeräte oder beim Kauf
eines gleichwertigen Neugerätes beim Händler
abzugeben ist.

Der Benutzer hat Sorge zu tragen, dass das Gerät
nach seiner Aussonderung an einer geeigneten
Sammelstelle abgegeben wird.Ein Nichtbeachten
dieser Vorschrift ist gemäß der geltenden
Abfallordnung strafbar.

Das geeignete Sortieren von Abfall und nachfolgende
Recyceln des aussortierten Gerätes zur
umweltverträglichen Entsorgung trägt zum Schutz von
Umwelt und Gesundheit bei und dient der
Wiederverwendung der recyclingfähigen Materialien,
aus denen das Gerät besteht.

Für detailliertere Informationen bezüglich der
verfügbaren Sammelsysteme wenden Sie sich an Ihre
örtliche Behörde oder an den Händler, bei dem Sie
das Gerät gekauft haben.

Die Hersteller und Importeure kommen ihrer
Verpflichtung zum umweltfreundlichen Recycling,
Verarbeiten und Entsorgen sowohl direkt als auch
durch Teilnahme an einem Kollektivsystem nach.
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Descripción y uso
El producto que usted ha comprado es un ventilador
axial industrial de baja presión con extracción directa
al exterior. Estos aparatos se utilizan en instalaciones
en las que no es necesario superar pérdidas de carga.
No deben utilizarse como extractores en ambientes
polvorientos, ácidos o corrosivos. 

Seguridad

• No emplear este producto con fines distintos a los
previstos por este manual

• Una vez extraído el producto de su embalaje,
comprobar su integridad: en caso de duda,
contactar inmediatamente con personal cualificado
o con un revendedor autorizado de Vortice. No dejar
el embalaje al alcance de niños o personas
discapacitadas

• El empleo de todo tipo de aparato eléctrico
comporta el cumplimiento de algunas reglas
fundamentales, entre las que destacamos:
- no debe ser tocado con manos mojadas o
húmedas; 

- no debe ser tocado con pies descalzos;
- no debe ser empleado por niños o personas
discapacitadas

• Este aparato no es apto para ser utilizado por niños
ni personas con discapacidad física, sensorial o
psíquica, o que carezcan de la experiencia y los
conocimientos necesarios, excepto cuando lo hagan
bajo la supervisión de una persona responsable de
su seguridad o que les haya instruido en el manejo.

• Cuando se decida quitar el aparato, apagar el
interruptor y desconectarlo de la instalación
eléctrica. Guardarlo lejos del alcance de niños o
personas discapacitadas.

• No emplear el aparato en presencia de sustancias o
vapores inflamables, como alcohol, insecticidas,
gasolina, etc. (fig.1).

• No aportar al aparato modificaciones de ningún tipo. 
• Verificar periódicamente la integridad del aparato.
En caso de imperfecciones, no utilizar el aparato y
contactar de inmediato con un Centro de Asistencia
Técnica autorizado por Vortice. 

• En caso de defectos de funcionamiento y/o averías
en el aparato, contactar de inmediato con un Centro
de Asistencia Técnica autorizado por Vortice. Exigir
el empleo de repuestos originales Vortice para las
reparaciones. 

•Si el aparato se cae o recibe un golpe fuerte,
contactar inmediatamente con un Centro de

Asistencia Técnica autorizado por Vortice. 
• La instalación y el mantenimiento interno y externo
del aparato son tarea exclusiva de personal
profesional cualificado. 

• Apagar el interruptor general: 
a) en caso de funcionamiento anómalo; 
b) antes de la limpieza interna o externa; 
c) cuando no se va a utilizar el aparato por períodos
ya sea breves o largos. 

• La instalación eléctrica a la que se ha de conectar el
aparato debe ser conforme a las normas vigentes. 

• Los datos eléctricos de la red deben coincidir con
aquellos indicados en la placa de datos aplicada al
aparato. 

• El circuito donde se instale el aparato debe incluir
un dispositivo de protección contra sobrecargas
calibrado en función de la corriente nominal
indicada en la placa. 

• El aparato se ha de conectar a una toma de tierra
eficiente según las normas de seguridad eléctrica.
En caso de duda, ponerse en contacto con personal
profesional cualificado para que controle la
instalación. 

• Conectar el aparato a la red de alimentación / toma
eléctrica sólo si la capacidad de la instalación es
adecuada para la potencia máxima. En caso
contrario, contactar inmediatamente con personal
profesional cualificado. 

• Instalar un interruptor magnetotérmico omnipolar
con una separación entre contactos de 3 o más mm. 

• Si el aparato se monta en el exterior, es
indispensable dotarlo de una protección adecuada
contra los agentes atmosféricos. 

• Temperatura de funcionamiento de -30°C a +50°C. 
• No cubrir ni obstruir las bocas de entrada y salida
del aparato. 

• Acoplar en las bocas de aspiración y envío sólo los
accesorios previstos. 

• Es necesario garantizar una buena recirculación de
aire dentro del local. 

• Para obtener una correcta refrigeración, evitar que
el polvo se acumule sobre el motor. El
mantenimiento regular asegura un mejor
funcionamiento y garantiza las prestaciones
normales del aparato. Seguir las indicaciones de las
figuras de la pág. 50 para el mantenimiento de las
partes mecánicas.

• Los datos eléctricos de la red deben coincidir con
los de la placa A (Fig.2).
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Advertencia:
este simbolo indica precauciones que sirven
para evitar daños en el producto

!

Atención:
este simbolo indica precauciones que sirven
para evitar daños al usuario!



Aplicaciones típicas 
Fig. 3÷7;

N.B.
Si el aparato se ha de instalar a menos de 2,5 metros
del suelo, las partes en movimiento deberán cubrirse
con la red de protección y la persiana de gravedad
(fig. 5, 6). 

Instalación
Fig. 8÷17

Esquemas de conexión eléctrica
Conexión eléctrica monofásica (fig.12) 
Los modelos monofásicos están dotados de limitador
con restablecimiento automático incorporado en la
bobina, salvo el modelo 504 M / 566 M que está
dotado de un protector térmico que se debe conectar
en serie a un dispositivo magnetotérmico de
protección del motor.

Conexión eléctrica trifásica (fig.13)  
Los modelos trifásicos están dotados de un protector
térmico que se debe conectar en serie a un
dispositivo magnetotérmico de protección del motor.

Mantenimiento / Limpieza
Fig. 18÷22

Información importante sobre
eliminación respetuosa con el
medio ambiente

EN ALGUNOS PAÍSES DE LA UNIÓN EUROPEA
ESTE PRODUCTO NO ESTÁ INCLUIDO EN EL
ÁMBITO DE APLICACIÓN DE LA LEY NACIONAL
QUE TRASPONE LA DIRECTIVA RAEE Y, POR LO
TANTO, NO EXISTE OBLIGACIÓN ALGUNA DE
RECOGIDA SELECTIVA AL FINALIZAR SU VIDA
ÚTIL.

Este producto cumple los requisitos de la Directiva
EU2002/96/EC.

El símbolo del contenedor de
basura tachado, que hay sobre el
aparato, indica que no puede ser
eliminado con los desechos
domésticos al finalizar su vida útil.
Se ha de llevar a un punto
derecogida selectiva para
aparatos eléctricos o electrónicos
o entregar al proveedor durante la compra de un
aparato equivalente.

El usuario deberá llevar el aparato a un punto de
recogida selectiva para su eliminación, de lo contrario
se aplicarán las sanciones previstas por las normas
sobre eliminación de desechos.

La recogida selectiva para la reutilización, tratamiento
y eliminación respetuosa con el medio ambiente del
aparato ayuda a evitar los efectos sobre el medio
ambiente y la salud y favorece el reciclaje de los
materiales que componen el producto. 

Para más información sobre los sistemas de
eliminación disponibles, contactar con el servicio local
de eliminación de desechos o con la tienda que
vendió el aparato.

Los fabricantes y los importadores cumplen con su
responsabilidad de recuperación, tratamiento y
eliminación respetuosa con el medio ambiente
directamente o participando a un sistema colectivo.
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VORTICE LIMITED
Beeches House - Eastern Avenue
Burton on Trent
DE13 0BB
Tel. +44 1283-492949
UNITED KINGDOM
vortice.ltd.uk
sales@vortice.ltd.uk

VORTICE FRANCE
15/33 Rue Le Corbusier
Europarc
94046 CRETEIL Cedex
Tel. +33 1-55.12.50.00
FRANCE
vortice-france.com
contact@vortice-france.com

VORTICE ELETTROSOCIALI S.p.A.
Strada Cerca, 2 - frazione di Zoate
20067 TRIBIANO (MI)
Tel. +39 02-90.69.91
ITALIA
vortice-italy.it
postvendita@vortice-italy.com

VORTICE LATAM S.A.
3er Piso, O cina 9-B, Edi cio
Meridiano
Guachipelín, Escazú, San José
PO Box 10-1251 
Tel +506 2201 6242; 
COSTA RICA
vortice-latam.com
info@vortice-latam.com

VORTICE VENTILATION SYSTEM (CHANGZHOU) CO., LTD
Building 19 , No.388 West Huanghe Road, Xinbei District,
Changzhou, Jiangsu Province CAP:213000
CHINA
vortice-china.com
vortice@vortice-china.com

La Vortice Elettrosociali S.p.A. si riserva il diritto di apportare tutte le varianti migliorative ai prodotti in corso di vendita.

Vortice Elettrosociali S.p.A. reserves the right to make improvements to products at any time and without prior notice.

La société Vortice Elettrosociali S.p.A. se réserve le droit d'apporter toutes les variations afin d'améliorer ses produits en cours de commercialisation.

Die Firma Vortice Elettrosociali S.p.A. behält sich vor, alle eventuellen Verbesserungsänderungen an den Produkten des Verkaufsangebots vorzunehmen.

Vortice Elettrosociali S.p.A. se reserva el derecho de incorporar todas las mejoras necesarias a los productos en fase de venta.

Vortice Elettrosociali S.p.A.


